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letsindig Maade, at selv en engelsk Lord vilde 
flamme sig ved en saadan Ødselhed; de -have! 
siddet paa et offentligt Sted og tracteret Folk, 
som de aldrig have seet før og maaskee aldrig 
faae at see igjen. Vist er det, at. de idet  
Øieblik, de skulle sindgaae Forhyritigscontractety 
iReglen ere meget lidet skikkede til at varetage 
deres egne Interesser; det er«i Regleit paa 
fremmede Steder, og de befinde «sig,»zefter, atc 
have forbrugt de Stillinger, som Ldesshziydezzzpaa 
saadanne Anstaltetz hvor der. altid sexiOplczgtsiaf 
det Slags Varer, og hvor de meget hyppigt 
ere geraadede»ikzGjæld. seDexere sdasittgenlunde 
saaledes stillede« ligeoverfor; den,;, som pil. for- 
hyre dem, atsdeiskerecvelskikkede til ahvaretage 
deres Interesser« Jeg vil altsaa. forbeholdes 
mig at stille Ændringsforslag om, at- hele 
Paragraphen indgaaer. Jeg anseer« dette med 
Hensyn til det Ldet Capitel for saa mod? 
vendigt, at jeg ikke engang kan troe, at nogen: 
Jndenrigstninister vilde sætte sit Navn under; 
Loven, naar den indeholder en saadankBestenis 
inelse som den i § 43, hvorefter -d.e Bestemss 
inelseiz der opstille meget humane otte-nøiagtige 
Regler netop for at beskytte Niandskabetapnoh 
Viltaazizlighed fra Skipperens Side, skulle-kunne 
forandre-sig;ogzzkskydes ud efterkprivat For-godt; 
befindeigdzgnzskxsxgpettej sian inatiksgvel paa ingen 
Maade paaberaabe sig med Hensyn tilidet 4de 
Capitel, idet det angaaer lutter Ting, «der høre 
under de private Contracters Forum. Jeg troer 
imidlertids at det vil være rigtigt ogsaa med 
Hensyn til dette Capitebatssudelade denne Bek 
stemmelse i § 43, i alt Fald in«a'atte홢3n«iaiti«b홢g홢- 
saa her udtage visse Paragrap"he»rj- Ztiiiciiiiitopi 
sige, at man ikke borkgaae uddvir "i5홢e»«t;cigCidets,i 
at sum: ikke bør홢 holde Fokkccse tcekigisxiisetaekxdcken 
vis Tid; thi disse Paragrapherere knetopgivtie 
for at sikkre Niandskabeh og-saa skal mansikksx 
lade dette fraslrive sig sin Ret ik det-Øiebliks, 
da dets Samtykke er grumme lidet frit. Men 
i hvert Tilfælde troer jeg, at en-lille Foran-I 
dring vil være nødvendig» - 3» » swzcitss 

Det vil altsaa sees, p t  hvad jeg anseer for 
iiodvendigtsat rette isLovforslaget«saal»edes soni 
det er kommet tilbage fra Folkethingeh er over- 
maade Lidet; da det -imidlertid-ester min-Olie; 
ning vil være nødvendigt at gjøre idetmindste 
een Forandring, saa troer jeg, at der er et Par 

til,- som jeg skal forsøge paa, at faae»indfør·te» 
Hvis denne ene Forandring ikke «var,»nø»l;pe«n.e, 
dig, vilde jeg maaskee, for at faae Sagenzbrzagt 
tilende, ogsaa frafalde den, da Lovener en«god« 
Lov; men et saadant Brud paa Principet som 
det, der indeholdes iden sidstomtalte Paragraph, 
troer jeg ikke bør finde Sted. - 

Poesien:  Jeg kan være fuldstændig, enig 
i»»«hpad»deit ærede 1ste Landsthiiigsinand for 
«10de Hxeds»(i?ehniann) nu udtalte, og navnlig, 
finderxzjegk ogsaa»nsogenxbetcenkelighed ved den 
B,est«e»iixfiiiels,e«,at samtlige: indeholdte og ved 
Afregnjng til Llfdrag førte Bvder for Mand- 
skabetikkesfor Nogen af dem maa overstige Halv-- 
delen. af hans paa Reisen fortjente Hyre. J  
Reglen faae de, naar de komme on1bord, en 
Maaneds Hyre strax, og for en kortere 
Reise ville Boderne meget snart kunne naae« op 
til Mere end Halvdelen af hvad der tilkommer en 
»Matros, sogs»altsga vil han, lzeztktzsrgkne til et, 
Puntt«hvorsz«hai1 vil sige: Nuzssunzzzsssszfsfxek 
gjøre»-migzNoget, nu kan jeg gjofyze»mspi»g«sgg»v 
lystig, som jeg vil. Jeg veed» dog»»»i«sftzspihv«p«rfsz«홢 
svidtedetssfra et andet Stynsptkkiktzgzil v»ge»rez»silg« 
raadeligt at« stryge Bestemmelsen» aldeles,,. fordi 
ensnziiisdre samvittighedsfuld Skipper da maa- 
skee;kan;sbenytte-Loven paa en urigtig Maade. 
Der-er et Udtryk i samme Paragraph under 
Nr. 2, derxilke er kommet ind i Loven i Folke- 
thinget, Men. stod. i Forslaget,. som det i sin 
Tid gik; hersra,-»ne,1nlig: »홢For den, som paa 
frsemmede Steder selv har taget sig Landlov 
osv.«z Jeg veed M  ikke, hvad der skal forstaaes 

ved «»fr«emtxsede Steder,« om der derved skal sor- 
istaaes alle de Steder, der ikke ere. Skibets 
Hjemstavn,. saa at altsaa selv Steder her i  
Landet, hvor Skibet maatte ligge ndenfor«dets 
Hjemstavn, -skulle betragtes som fremmede 
»»Steder« Jeg finder Betænkelighed derved, 
ogsaa-. s,ordi,-det maaskee vil bidrage til at 
gjøre det «ullart, hvad der forstaaes ved 
»Rømningsniand«. Det gjør jo en betydelig 
Forskjel med Hensyn til Straffen, om En af 
Mandskabehk som har taget sig selv Landlov, 
beha»iidles,.efter,§,5 Nr. 2, eller om han bll- 
,ver betragtet som iiioniningsniand Hvem der 
skal betragtes som RomniiigsinanQ betegnes 
nærmere i Z l4, idet denne Paragraph siger, 


